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بیشتر نوجوانان کتاب های تالیفی کشور را 
سطحی می دانند

نوج�وان گفت:  نویس�نده  یک 
برخ�ی از ناش�رها می گوین�د که 
م�وارد بی�ان ش�ده در کتاب ه�ا 
برای نوجوانان س�خت و سنگین 
اس�ت، اما من هر روز با نوجوان ها 
هس�تم و می توان گفت ۹۰ درصد 
تالیف�ی  کتاب ه�ای  نوجوان ه�ا 
کش�ور را آبکی و س�طحی می دانند و ط�رف آن نمی روند و به همین 

دلیل کتاب های ترجمه را ترجیح می دهند.
حس��ین قربان زاده خیاوی با بیان اینکه در رمان صلیب س��لمان به مس��ائل 
مختلف مانند عشق، خانواده، جنگ، داعش و زندگی پیامبر)ص( پرداخته شده 
است به خبرنگار کتاب ایرنا گفت: در واقع صلیب سلمان ماجرای عشق است 
و علاق��ه به پیامبر، به وطن و همچنین به زندگی و در کنار اینها عش��ق های 
زمینی نوجوانان و عش��ق لیندا دختر آلمانی به س��لمان در داستان بیان شده 
اس��ت. نویسنده کتاب صلیب س��لمان ادامه داد: در نوشتن سعی کردم عشق 
بیش��تر از جنبه های خش��ن و جنگ دیده ش��ود. در این رمان خانواده ای در 
دل طبیعت زندگی می کنند و رزمنده پیری با اینکه مس��لمان مقید و پیامبر 
دوست است در دستش همیشه صلیب دارد. در پایان رمان مشخص می شود 

که این صلیب چگونه به دست او رسیده است.
به گفته قربان زاده خیاوی کتاب کاملا واقع گرایانه نوشته شده است و درزمان 

حال می گذرد.
او در توضیح داستان این کتاب، بیان کرد: این رمان درباره نوجوانی است که 
در ایران، در دامنه های کوه سبلان کار و زندگی می کند. مادر سلمان جنوبی 
است و کل خانواده اش را از دست داده است. مادر با یک آلمانی ازدواج می کند 
و حاصل این ازدواج سلمان است. اما این مادر و پدر در تصادفی از بین می روند 

و پسر مجبور می شود به آلمان برود.
فکر می کنم برای بزرگسالان حرفی برای گفتن ندارم

نویس��نده کتاب آتش و پرواز لاک پش��ت ها ادامه داد: سلمان که پدر و مادر 
خود را از دس��ت داده، در دل کوه و باغ همراه رزمنده پیر پرورش پیدا کرده 
است. همچنین او مسلط به زبان عربی است چراکه مادرش عرب بوده، مسلط 
به زبان ترکی اس��ت زیرا در مشکین ش��هر زندگی کرده، به زبان فارسی درس 

خوانده و زبان آلمانی را از پدر خود آموخته است.
وی اف��زود: چنین ف��ردی که از هم س��ن های خود کمی جلوتر اس��ت، در 
جوی قرار می گیرد که علیه پیامبر)ص( و اس��لام است، در آن سال در آلمان 
مس��لمانان را خشن نش��ان می دهند. در نتیجه سلمان در مدرسه وارد مبارزه 
ناخواسته می شود و س��عی می کند دانش آموزان مصری، سوری و ترکیه ای را 
دور خ��ود جمع کند؛ با آنها درباره پیامبر ب��ه زبان هنر صحبت می کند اینها 

خیال نویسنده است که اتفاق می افتد اما در بستر واقعیت رخ می دهد.
سعی شد بخش آلمان هم کمی باورپذیر شود

قربان زاده خی��اوی درباره نوش��تن قس��مت هایی از داس��تان ک��ه در آلمان 
اتف��اق افتاد، بیان کرد: وقتی که یک رمان در خارج از کش��ور اتفاق می افتد، 
نویسنده باید به آن قسمت رفته و زندگی آنجا را ببیند. من کلیه خصوصیات 
س��بلان و آب و ه��وای آن منطقه را می توانم نش��ان دهم، ام��ا وقتی رمان را 
می نوشتم همه گیری کرونا بود و نمی شد به دوسلدورف سفر کرد. در حالی که 
می خواستم رمان در دوسلدورف اتفاق بیفتد، زیرا می خواستم رودخانه راین و 

جنگل های اطراف در رمان وجود داشته باشند.
نویس��نده کتاب رد انگش��ت های اصلی ادام��ه داد: دنبال ف��ردی بودم که 
اطلاعات کافی داش��ته باشد، خوشبختانه یکی از نویس��ندگانی را که در این 
ش��هر زندگی می کند پیدا کردم و او به من لطف ک��رد و درباره منطقه برایم 
اطلاعات فرس��تاد. برایم از لحظات برفی و باران��ی منطقه فیلم گرفت، درباره 
اینکه مردم چگونه در شهر زندگی می کنند و در پارک چطور تردد دارند برایم 
توضیح داد و عکس فرس��تاد. بافت جمعیت مهاجر را توضیح داد، عکس هایی 
درب��اره مدارس، مس��اجد و خانه ها برایم فرس��تاد. تا جایی ک��ه چنان در جو 
دوس��لدورف قرار گرفتم که احساس می کنم در آنجا زندگی کردم. در نتیجه 

سعی شد بخش آلمان هم کمی باورپذیر شود.
برای بزرگسالان هیچ کتابی ندارم

قربان زاده خی��اوی درب��اره گروه هدف این کتاب بیان کرد: نویس��نده کتاب 
نوجوان هستم، برای بزرگس��الان هیچ کتابی ندارم و نخواهم داشت زیرا فکر 
می کنم برای بزرگسالان حرفی برای گفتن ندارم. اما برخی از ناشرها می گویند 
که موارد بیان ش��ده در کتاب ها برای نوجوانان سخت و سنگین است، اما من 
هر روز با نوجوان ها هس��تم و می توان گف��ت ۹۰ درصد نوجوان ها کتاب های 
تالیفی کشور را آبکی و سطحی می دانند و طرف آن نمی روند و به همین دلیل 
کتاب های ترجمه را ترجیح می دهند، برای نوجوان ها سخت می نویسم، آنها را 

دوست دارم و می دانم که از قلمی جدی و بسیار هم پیچیده لذت می برند.

۲۵۰ عنوان کتاب صوتی تا پایان سال وارد 
بازار نشر می شود

 مدیرعامل ش��رکت فرهنگ فیلم از تولید بیش از ۲۵۰ عنوان کتاب صوتی 
از کتب انتشارات علمی و فرهنگی در این مجموعه خبر داد.

به گزارش ایرنا از روابط عمومی ش��رکت انتشارات علمی و فرهنگی؛ شرکت 
فرهن��گ فیلم در دوره جدید فعالیت های خود قرار اس��ت از آثار و کتاب های 

انتشارات علمی و فرهنگی، کتاب های صوتی تولید و عرضه کند.
سیدحس��ین متولیان سرپرست ش��رکت فرهنگ فیلم که فعالیت های چند 
رسانه ای انتشارات علمی و فرهنگی را برعهده دارد، از تولید ۲۵۰ کتاب صوتی 

تا پایان سال ۱۴۰۲ توسط فرهنگ فیلم خبر داد.
وی بیان کرد: انتشارات علمی و فرهنگی با بیش از ۷۰ سال سابقه فعالیت، 
مجوز تولید کتب صوتی آثار خود را به شرکت فرهنگ فیلم واگذار کرده است. 
متولیان ادامه داد: این کتاب ها شامل آثاری منتخب در حوزه کودک و نوجوان 
از میان حدود ۱۵۰۰ عنوان کتابی می ش��ود که انتشارات علمی و فرهنگی در 
زمینه کودک و نوجوان به چاپ رس��انده است. همچنین در فرهنگ فیلم ۳۰ 
عنوان کتاب صوتی از آثار انیمیشن وجود دارد. برخی از کتاب های صوتی نیز 
از مجموعه »پرنده آبی« یا عناوین کتاب هایی تولید خواهد شد که به صورت 
انحصاری توسط انتش��ارات علمی و فرهنگی تالیف یا چاپ شده اند تا بتوانیم 
در س��بدی متنوع به ذائقه گروه های مختل��ف مخاطبان و علاقه مندان کتاب 

پاسخ داده باشیم.
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معاون گردش�گری وزارت میراث فرهنگی، صنایع 
دس�تی و گردش�گری گفت: در حال حاض�ر ۴۰ میز 
تخصصی در حوزه گردشگری داریم و میز گردشگری 
هنر می تواند حلقه اتصال گردشگری و صنایع دستی 

باشد.
به گ��زارش ایرن��ا از مرکز اطلاع رس��انی و روابط عمومی 
وزارت فرهنگ و ارش��اد اسلامی، نشس��ت مشترک معاون 
صنایع دس��تی و هنرهای سنتی کشور و معاون گردشگری 
کش��ور با محوریت اس��تفاده از ظرفیت های بین بخش��ی با 
حضور مدیران کل هر دو حوزه در محل معاونت گردشگری 

برگزار شد.
در ابت��دای نشس��ت علی اصغر ش��البافیان گف��ت: برای 
هم افزایی میان دو مجموعه نیازمند شناس��ایی زمینه های 

مشترک همکاری هستیم.
مع��اون گردش��گری ویرات می��راث فرهنگی اف��زود: در 
ح��ال حاضر ۴۰ میز تخصصی در حوزه گردش��گری داریم 
و میز گردش��گری هنر می تواند حلقه اتصال گردش��گری و 

صنایع دستی باشد.
وی ضمن تاکید بر هم افزایی و ارزش آفرینی بین بخش��ی 
تصریح کرد: مراکز اطلاع رسانی در فرودگاه ها محل مناسبی 
برای عرضه و فروش صنایع دس��تی ب��وده و به طور متقابل 
مراکز تولید و فروش صنایع دس��تی جزو اماکن گردشگری 

محسوب می شود.
معاون گردشگری کشور با بیان اینکه رویکرد مجتمع های 
گردش��گری معرفی صنایع دستی است، اظهار کرد: استفاده 
از نمادهای صنایع دس��تی در طراحی و س��اخت هتل ها و 
بوم گردی ها جزو نماده��ای امتیازآور و ارزش آفرین خواهد 

بود.
وی ادام��ه داد: بخ��ش مه��م محتواهای تولید ش��ده در 
حوزه گردش��گری مربوط به صنایع دس��تی است و حضور 
صنایع دس��تی در رویداده��ای گردش��گری باع��ث جذب 

گردشگر می شود.
ش��البافیان تصری��ح کرد: هم��کاری دو ح��وزه در بخش 
آموزش با توجه به ظرفیت های فرهنگی و تاریخی در کشور 
حائز اهمیت است و در این راستا نیازمند توسعه و نظام مند 

شدن رویدادهای زمان محور هستیم.
معاون گردش��گری کش��ور با تاکید بر حائز اهمیت بودن 
برگزاری رویدادهای مشترک گفت: حضور صنایع دستی در 
رویدادهای مش��ترک باعث جذب گردشگر می شود و یکی 
از بخش های مهم در طرح ملی ش��ناخت روستاهای ملی و 

جهانی گردشگری، حوزه صنایع دستی است.
بازارچه های صنایع دس��تی ب��دون امکانات گردش��گری 

محیطی خشک است
در ادام��ه مریم جلال��ی ضمن بیان اینکه گردش��گری و 
صنایع دس��تی دو رکن اصلی اقتصاد هویت بنیان هس��تند، 
تصریح کرد: صنایع دستی و هنرهای سنتی بهانه های خوبی 
برای روایتگری بوده و گردشگران علاقه مند به شنیدن این 

قصه ها هستند.
معاون صنایع دس��تی و هنرهای س��نتی کشور ادامه داد: 
کوتاه م��دت بودن مه��ارت یادگیری صنایع دس��تی میزان 
ماندگاری گردشگر را در منطقه مقصد بالا برده و به زنجیره 

ارزش صنایع دستی و گردشگری کمک می کند.
وی ب��ا تاکی��د ب��ر هم افزای��ی می��ان ش��هرهای جهانی 
صنایع دس��تی و ش��هرهای پایتخ��ت گردش��گری گف��ت: 
کارگاه ه��ا و بازارچه های صنایع دس��تی ج��زو مقاصد مهم 
گردش��گری بوده و بازارچه های صنایع دستی بدون امکانات 
گردش��گری محیطی خش��ک خواهد بود. شهرهای جهانی 
صنایع دس��تی فرصتی مناس��ب ب��رای ایج��اد بوم گردی و 

مجتمع های گردشگری است.
جلالی افزود: صنایع دستی بهترین یادگار برای زنده نگه 
داشتن خاطرات سفر گردشگران به ایران بوده و کارگاه های 
صنایع دس��تی برای گردش��گران خارج��ی دارای جذابیت 

است.
معاون صنایع دس��تی و هنرهای سنتی کشور اظهار کرد: 
برخی رش��ته های صنایع دستی وابسته به معماری است که 
می تواند در طراحی و س��اخت هتل ها و بوم گردی ها لحاظ 

شود و مورد استفاده قرار گیرد.
وی گفت: ش��هرها و روس��تاهای جهانی صنایع دس��تی 
ظرفی��ت برگزاری رویداد مش��ترک را دارن��د و این مهم با 
نزدیک ش��دن فعالان غیردولتی در دو ح��وزه امکان پذیر 

خواهد بود.

شالبافیان: میز گردشگری هنر حلقه اتصال گردشگری و 
صنایع دستی است

 رئیس فرهنگس�تان زبان و ادبیات فارس�ی گفت: 
همان طور که تک تک افراد با ش�خصیت خودش�ان 
ش�ناخته می ش�وند، ملت ه�ا ه�م با فرهن�گ خود 
شناخته می شوند. می توانیم بگویم که فرهنگ برای 
ملت ها به منزلۀ ش�خصیت برای افراد است. فرهنگ 
شخصیت جمعی است و ادبیات آیینه ای است که در 

آن می توان فرهنگ هر کشور را دید.
ب��ه گزارش ایرن��ا از فرهنگس��تان زبان و ادب فارس��ی، 
غلامعل��ی حدادعادل در ادامه برنامه های بزرگداش��ت صد 
و بیس��ت س��الگی روابط دوجانبۀ ایران و برزیل، در پیامی 
ویدئویی به نشس��ت معرفی ادبیات کلاسیک ایران در پرتو 
ش��عر و نثر که با حضور حسین قریبی س��فیر کشورمان، 
معاون وزیر خارجۀ برزیل، معاون و سایر مسوولان دانشگاه 
سان پائولو عالی ترین دانشگاه برزیل و آمریکای لاتین برگزار 
ش��د، اظهار داشت: خوش��بختم که می توانم از راه دور و از 
جمهوری اسلامی ایران در این مراسم حضور داشته باشم و 
به اس��تادان و علاقه مندان به ادبیات شرق و ادبیات فارسی 
در برزیل سلام بگویم و  از خدمات آن ها برای زبان و ادبیات 
فارس��ی قدردانی کنم. برگزاری این رویداد برای آشنایی با 

بزرگان و ادبیات سایر کشورها اقدام شایسته ای است.
رئی��س فرهنگس��تان زب��ان و ادب فارس��ی ادام��ه داد: 
ب��ا خوان��دن ادبیات ما ب��ا جهان بینی ملت ه��ا و ارزش ها، 
ظرافت های روحی و عالم درونی ملت ها آش��نا می ش��ویم. 
این عالم درون ملت ها چیزی نیست که با ظاهر جغرافیا و 
س��اختمان ها شناخته شود. این عالم درون را باید از طریق 

فکر و ادراک عاطفه و ذوق، شعر، هنر و ادبیات شناخت.
وی افزود: ایران کشوری است که تمدنی با استمرار چند 
هزار س��اله دارد. ش��اید در دنیای امروز فقط چند کش��ور 
باشند که هویتّ واحد خود را در طول چند هزار سال حفظ 
کرده اند و هنوز هم زنده و بالنده هستند و به پیش می روند. 
بس��یاری از تمدن ها بوده اند که امروز دیگر نام و نشانی از 
آن ها نیس��ت و فقط باید آن ها را در تاریخ جست وجو کرد. 

اما تمدن ایران کهن همچنان فعال و سرزنده است.
ح��داد عادل ادام��ه داد: یکی از مش��خّصات این تمدن، 
زب��ان و ادبیات آن اس��ت. ایران در جهان ب��ا ادبیات خود 
شناخته شده است. با ادبیات، ایران توانسته در جاهای دور 
و نزدیک جهان حضور و نفوذ پیدا کند. زبان فارسی نزدیک 
به هشت صد س��ال زبان رسمی مردم ش��به قّارۀ هند بوده 
اس��ت هندی که شامل هندوس��تان، پاکستان و بنگلادش 
نیز می ش��ده اس��ت. به گفتۀ رئیس فرهنگس��تان زبان و 

ادب فارس��ی، در کش��ورهای اروپایی از حدود پانصد سال 
پیش، آثار شاعران درجۀ اول فارسی، مانند سعدی، حافظ 
و فردوس��ی به زبان های آلمانی، انگلیسی، فرانسه، روسی، 
اسپانیایی و… ترجمه شده است. مجموعۀ ادبیات فارسی 
گنجینه ای غنی اس��ت که نه تنها به ملت ایران بلکه به کل 
جهان اختص��اص دارد. به تازگی نیز، یونس��کو آثار مولانا، 
ش��اعر عرفانی فارس��ی زبان را به عنوان بخش��ی از گنجینۀ 
ارزش��مند جهانی به ثبت رس��انده اس��ت. وی افزود: ما از 
برگزاری همایش��ی در برزیل برای آش��نایی با زبان فارسی 
اس��تقبال می کنیم. آش��نایی مردم برزیل با ادبیات فارسی 
با نویس��ندگان بزرگ با ش��اعران قدیم ایران سبب می شود 
که مردم برزیل مردم ایران را بهتر بشناسند. هر چه شناخت 
ملت ها از یکدیگر بیش��تر باشد صلح در جهان بیشتر خواهد 
شد. دش��منی ها تا حدودی نتیجۀ نش��ناختن است. رئیس 
فرهنگستان زبان و ادب فارسی ادامه داد: ما هم در ایران مایل 
هستیم تا با ادبیات برزیل آشنا شویم. شاعران و نویسندگان 
برزیلی که با زبان پرتغالی ش��عر و داستان می نویسند، حتماً 
می توانن��د روحیّات و خلقّیات مردم برزی��ل را به مردم ایران 
معرفی کنند. خوش��بختانه روابط دو کش��ور ایران و برزیل از 
هر زمان دیگر بهتر اس��ت و با روی  کار آمدن رئیس جمهور 
جدید در برزیل ما به آیندۀ روابط دو کشور امیدوارتر هستیم. 
امیدواریم در کنار توس��عۀ روابط سیاسی اقتصادی دو کشور 
روابط فرهنگی هم با تلاش مس��ئولان دو کش��ور گسترش 
بیشتری یابد. درآیین گشایش این برنامه، سخنرانان هر یک 
ب��ه جنبه های مختلف ادبیات فارس��ی و ویژگی های خاص 
آن پرداختند و آن را عامل پیوند مردم ایران با س��ایر ملل 
و عام��ل غنای فرهنگ��ی و ادبی جهان دانس��تند. در این 
رویداد فرهنگی کم س��ابقه در کش��ور برزیل، استادان زبان 
و ادبیات فارسی دربارۀ جلوه هایی از ادبیات گذشتۀ ایران و 
آثار و احوال بزرگانی هم چون فردوسی، حافظ، مولانا، عطار و 

نظام الملک سخن گفتند.

پیامبهنشستمعرفیادبیاتکلاسیکایراندردانشگاهسانپائولو؛

حداد عادل: فرهنگ هر ملّتی در ادبیات آن نمود پیدا می کند

رامین حسین پور نویسنده و کارگردان و کانسپتچوال آرتیست 
و آهنگساز ویدئو آرت »صورتگر« برنده بهترین فیلم نامه مستند 
فستیوال بین المللی جوایز فیلم پادشاه تاتنهام در ماه اوت شد.

به گزارش ایرنا، هدف جش��نواره جوایز فیلم پادش��اه، ش��ناخت افراد 
خلاق و با اس��تعداد اس��ت و در خصوص جوایز هر دوماه، ش��ش اثر را 
گلچی��ن می کند و در آخر س��ال میلادی در تمام ش��هرهای اروپایی به 
نمایش می گذارد و یک اثر منتخب جش��نواره می ش��ود و در مطبوعات 
کشور انگلستان مطرح می شود و جایزه نقدی به نفر اول فستیوال تعلق 

می گیرد.
ویدئ��و آرت صورتگر به نویس��ندگی، کارگردانی و آهنگس��ازی رامین 
حس��ین پور در آخرین دستاورد، برنده نش��ان افتخار بهترین کارگردانی 
لن��دن و بهتری��ن ویدئ��و تلفیقی جش��نواره هنری برلین ش��د و دیگر 
دستاورد این ویدئو آرت برنده شدن در بیش از ۴۰ فستیوال بین المللی 
در بخش های طراح��ی صحنه، تهیه کنندگی، کارگردانی، نویس��ندگی، 
معماری، تمدن، کانس��پت، بهتری��ن خواننده، آهنگس��ازی، نوازندگی، 
موس��یقی متن، بهترین موزیک ویدئو، فیلم کوتاه مستند در شهرهایی 
چون نیوی��ورک، لس آنجل��س، کالیفرنیا، لاس وگاس، ب��ودن، ایزمیر، 
پاریس، مونیخ، آمس��تردام، رم، مس��کو، پراگ، زاگرب و استهکلم را در 
 IMDb کارنامه هنری خود همراه دارد. ویدئو آرت صورتگر در فهرست

جزو ۵۰ اثر برگزیده این س��ایت معتبر س��ینمایی در ژانر مس��تند قرار 
گرفته اس��ت و سایت IMDb ,رامین حس��ین پور را بعنوان هنرمندی 

دارای چندین استعداد معرفی کرده است.
»صورتگر« س��ال ۱۴۰۰ تحت مجوز دفتر موس��یقی وزارت فرهنگ و 
ارشاد اسلامی ساخته شده و آهنگسازی، تنظیم، خوانندگی و نوازندگی 

گیتار الکتریک آن نیز برعهده رامین حسین پور بوده است.
رامین حس��ین پور دانش آموخته معماری، موس��یقی و سینماست که 
در حوزه معماری به عنوان طراح ،مدرس،نویس��نده و در حوزه موسیقی 
به عنوان ش��اعر، آهنگساز، تنظیم کننده و نوازنده شناخته می شود. وی 
همچنین در حوزه س��ینما نیز به عنوان نویسنده، کارگردان، تهیه کننده 
و همچنین کانس��پتچوال آرتیست ش��ناخته شده است و تقدیر شده در 

مجله Euro Art house Cinema Day است.
حس��ین پور سال ۹۴ با تلفیق هنر معماری، موسیقی و سینما ۲ اثر با 
نام های »غنیمت« و »اشتیاق« تولید کرد که در فستیوال های بین المللی 

به عنوان فینالیست حضور پیدا کرده اند.
دیگر عوام��ل ویدیوآرت »صورتگ��ر« عبارتند از مدی��ر برنامه هنری: 
محم��د نظری، ، تدوینگر: احس��ان واثق��ی، تیریدی آرتیس��ت: حجت 
ش��عبانی، مدیر فیلم برداری: علی احس��انی، مجری دکوراسیون: مهدی 
حکمت، هلی ش��ات: امید احمدزاده و رس��ول کیان پ��ور، عکاس هنری: 
محمد حس��امیان، بازیگران: فاضل مصلی نژاد و داود اسدالهی، عضو تیم 

موسیقی: نیما نواپور و با تقدیر از فرید رضائیان و بهروز طباطبائی.

کارگردان ایرانی برنده بهترین فیلم نامه مستند جشنواره تاتنهام شد

15 April 2018 

آگهی تجدید  فراخوان مناقصه 

شماره:52-1402  (نوبت اول )
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"

 در ســامانه تــدارکات الکترونیکــى دولــت

روابط عمومی شرکت گاز استان آذربایجان شرقی

15 April 2018 

آگهى خرید 
      شــرکت بنیــاد بتــن آذرآبــادگان

 1402/06/09

 تبریــز، خیابــان چایکنــار، تقاطــع بیلانکــوه 

و چایکنــار، نرســیده بــه پل ســنگى، نبــش کوچــه دهقــان، پــلاك 136، کدپســتى : 

5154658488 شــماره ى تلفــن : 36580311-041 همــراه : 09906160599 

15 April 2018 

آگهى دعوت مجمع عمومى عادى بطور فوق العاده 
شرکت پارس پل (سهامى خاص) به شماره ثبت 3851 و به شناسه ملى 10200099097 

 شــرکت پــارس پــل (ســهامى خــاص) بــه شــماره ثبــت 3851 

1402/06/11 شــنبه 10صبــح و بــه شناســه ملــى 10200099097 

C     تبریــز- بلــوار 29 بهمــن روبــروى شــرکت آب و فاضــلاب – بــرج زمــرد طبقــه 9 واحــد

دستور جلسه شامل موارد زیر مى باشد:
 -1
-2
-3
-4
-5
 -6

                                                                                                                                               شرکت پارس پل 

»بربادرفته« در خانه هنرمندان ایران
زی�ر  تازه تری�ن  عن�وان  »س�ینماخاطرات« 
مجموعه سینماتک خانه هنرمندان ایران است 

که به نمایش فیلم های خاطره انگیز می پردازد.
به گ��زارش ایرنا از روابط عموم��ی خانه هنرمندان 
ای��ران، اولین برنام��ه »س��ینماخاطرات« به نمایش 
فیلم س��ینمایی »بربادرفته« ساخته ویکتور فلمینگ 

محصول سال ۱۹۳۹ اختصاص دارد.
این فیلم روز جمعه س��وم ش��هریور م��اه ۱۴۰۲ از 
س��اعت ۱۷ در س��الن اس��تاد ناصری نمای��ش داده 
می ش��ود و مدت زمان پخش آن ۲۳۸ دقیقه )همراه 

با آنتراکت( است.
»بربادرفت��ه«، فیلم��ی درام، تاریخ��ی، عاش��قانه و 
جنگی است که بازیگرانی چون کلارک گیبل، ویوین 

لی، توماس میچل، باربارا اونیل، اولین کیز، ان رادرفورد، جرج ریوز و فرد کرین در آن به ایفای نقش پرداخته اند.
این فیلم با اقتباس از رمانی به همین نام، نوش��ته مارگارت میچل، س��اخته ش��ده اس��ت که مورد اس��تقبال مخاطبان و 
مورد توجه منتقدان زیادی قرار گرفته و با داش��تن چهار جایزه اس��کار، به عنوان یکی از برترین آثار س��ینمایی تمام دوران 
https://www.irantic.com/ شناخته می شود.  علاقمندان برای تهیه بلیت می توانند به سایت ایران تیک به نشانی

movie/۴۵6۵۸ مراجعه کنند.


